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俄罗斯联邦常驻代表和中华人民共和国常驻代表 
关于朝鲜半岛问题联合声明的信函 

 

俄罗斯联邦外交部和中华人民共和国外交部 
关于朝鲜半岛问题的联合声明 

 

 

1. 总干事收到了俄罗斯联邦常驻维也纳国际组织代表和中华人民共和国常驻维也纳

联合国和其他国际组织代表的信函，其中附有《俄罗斯联邦外交部和中华人民共和国

外交部关于朝鲜半岛问题的联合声明》，并要求提请原子能机构全体成员国注意该联合

声明。 

2. 谨此按请求分发上述信函和“联合声明”1，以通告全体成员国。 

 

__________________________________________________________________________________ 

1 收到了分别以俄文和中文书写的“联合声明”。 
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维也纳 

国际原子能机构 

总干事 

天野之弥先生阁下 

 

 

尊敬的总干事： 

我们谨此转交《俄罗斯联邦外交部和中华人民共和国外交部关于朝鲜半岛问题的

联合声明》。该联合声明于 2017 年 7 月 4 日发布。鉴于其与国际原子能机构的活动特

别相关，我们恳请您在国际原子能机构全体成员国中分发该联合声明，并将其作为

《情况通报》印发。 

请总干事接受我们最崇高的敬意。 

 

俄罗斯联邦常驻维也纳国际组织代表 

 

弗拉基米尔·沃龙科夫 [签名] 

中华人民共和国常驻维也纳联合国 

和其他国际组织代表 

史忠俊 [签名] 
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